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НАРОДНАЯ ПЕДАГОГИКА НАНАЙЦЕВ 
(ПО АРХИВНОМУ НАСЛЕДИЮ 
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В статье рассмотрено влияние семейного воспитания на процесс форми‑
рования и передачи духовно-нравственных ценностей молодёжи в семье 
одного из представителей коренных малочисленных народов Нижнего 
Амура и Сахалина (нанайцев) на основе архивного наследия Н.Б. Киле. 
Духовно-нравственные ценности и их межпоколенная передача являются 
одним из основных элементов культуры. В процессе передачи традиций, 
культурных ценностей от поколения к поколению осуществляется куль‑
турная трансмиссия — процесс передачи соответствующих данной куль‑
туре знаний, умений, навыков, традиций, обычаев и ценностей от одного 
индивида к  другому, от  одной культуры к  другой через научение, т.е. 
посредством народной педагогики. Выбор источниковой базы обуслов‑
лен тем, что Н.Б. Киле, будучи коренным нанайцем и в совершенстве вла‑
дея родным языком, совершил немало командировок в места проживания 
этого народа, где для всех он был «своим человеком». Он изнутри знал 
процесс формирования и передачи трудовых и морально-этических норм, 
устных народных традиций.
Представленный материал позволяет сделать следующие выводы. В тра‑
диционном обществе функция воспитания подрастающего поколения 
полностью лежала на членах семьи и рода, тогда как в советский период 
в  силу ряда объективных и  субъективных причин механизм передачи 
духовно-нравственных ценностей был практически утрачен. В настоящее 
время трансмиссию духовно-нравственных ценностей в большей степени 
выполняют детсады и школа, нежели семья. Проблема заключается в том, 
что семья вследствие отлучения детей от родителей, уменьшения коли‑
чества школ с обучением на родном языке, стремлением к унификации 
культуры семейных отношений утеряла многие ценности, веками счи‑
тавшиеся основой семейного воспитания. Это, в свою очередь, не могло 
не привести к снижению роли семьи в воспитании детей, игнорированию 
национального, специфического в жизни этносов России.
Ключевые слова: народная педагогика, воспитание, духовно-нравствен‑
ные ценности, этнокультурные традиции, нанайцы, устное народное твор‑
чество.
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FOLK PEDAGOGY OF THE NANAI PEOPLE  
(BASED ON THE ARCHIVAL HERITAGE OF N.B. KILE)

The article will consider the role of family education in the process of forma‑
tion and transmission of  spiritual and moral values of  youth in  the  family 
of one of the indigenous peoples of the Lower Amur and Sakhalin (the Nanai) 
based on  the  archival heritage of  N.B. Kile. Spiritual and moral values and 
their intergenerational transmission are one of the main elements of culture. 
In  the  process of  transmitting traditions, cultural values from generation 
to generation, cultural transmission is carried out — the process of transmitting 
knowledge, skills, abilities, traditions, customs and values appropriate to a given 
culture from one  individual to  another, from one  culture to  another, from 
previous generations to subsequent ones through learning, i.e., through folk 
pedagogy. The choice of the source base is due to the fact that N.B. Kile, being 
an indigenous Nanai and perfectly fluent in his native language, made many 
business trips to their places of residence, where he was “one of their own” for 
everyone. He knew from the inside the process of formation and transmission 
of labor and moral-ethical norms, oral folk traditions.
The presented material allows us to draw the following conclusions: in a tra‑
ditional society, the  function of  raising the  younger generation was entirely 
the responsibility of family and clan members, whereas in the Soviet period, due 
to a number of objective and subjective reasons, the mechanism for transmit‑
ting spiritual and moral values was practically lost. At present, the transmission 
of spiritual and moral values is performed to a greater extent by kindergartens 
and schools than by the family. The problem is that the family, due to the sepa‑
ration of  children from their parents, the  reduction of  schools with teaching 
in the native language, the desire to unify the culture of family relations, has lost 
many values that have been considered the basis of family education for centuries. 
This, in turn, could not but lead to a decrease in the role of the family in raising 
children, ignoring the nationally specific in the life of the ethnic groups of Russia.
Keywords: folk pedagogy, education, spiritual and moral values, ethnocultural 
traditions, Nanai people, oral folklore.

«Будущее общества в  социально-историческом и  культурно-нрав‑
ственном плане определяется сохранение национальных и исто‑

рических корней. В этой связи необходимо изучать духовные ценности 
народа, среди которых одно из центральных мест занимает народная 
педагогика. Она  является неотъемлемой частью той культуры, кото‑
рая была выработана тысячелетним опытом самых различных этниче‑
ских общностей» [16]. Веками сложившаяся традиция этнического вос‑
питания сегодня привлекает внимание исследователей, так как в ней 
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заложен не только секрет «выживания» коренных этносов, но и поло‑
жительные примеры «в  воспитании подрастающего поколения для 
сохранения уникальной этнической самобытности нанайцев» [15].

Традиционная культура воспитания приамурских этносов, в част‑
ности нанайцев, рассматривалась в исследованиях многих дореволю‑
ционных, советских и постсоветских учёных (историков, этнографов, 
фольклористов, педагогов): П.П. Шимкевича, Л.И. Шренка, Л.Я. Штерн‑
берга, В.К. Арсеньева, В.Ф. Афанасьева, В.Ч Бельды, Е.А. Гаер, П.Я. Гонт‑
махера, И.А. Лопатина, С.В. Иванова, М.А. Каплан, А.П. Путинцевой, 
О.П. Суника, Л.И. Сем, В.В. Подмаскина, В.И. Прокопенко, А.П. Самара, 
Ю.А. Сема, A.B. Смоляк, H.A. Соболевской, А.Я. Чадаевой, О.А. Шабуро‑
вой и др. Однако в данной статье будет рассмотрено архивное насле‑
дие известного учёного, этнографа, лингвиста, фольклориста, историка 
религии, ветерана Великой Отечественной войны, кандидата филоло‑
гических наук, старшего научного сотрудника ИИАЭ ДВО РАН Николая 
Батуновича Киле. Он по праву принадлежит к числу первых нанайских 
учёных, внёсших значительный вклад в сохранение и возрождение тра‑
диционной культуры своего народа [9, с. 18], которую он, наряду с род‑
ным языком, «впитал с молоком матери»  [11,  с. 30]. И на том самом 
основании, что Н.Б. Киле сам являлся носителем культуры, традиций, 
фольклора своего народа, никто лучше него не мог оценить влияние их 
народной педагогики на процесс формирования духовно-нравственных 
ценностей у нанайцев.

Исходя из этого актуальность заявленной темы статьи, на наш взгляд, 
не вызывает сомнения. Новизна исследования заключается в том, что 
практически все представленные в  нём материалы по  этнографии 
и фольклору нанайцев взяты из материалов Н.Б. Киле (полевых отчё‑
тов, рукописей, сборников фольклорных текстов), хранящихся в Архиве 
ИИАЭ ДВО РАН (Ф. 1. Оп. 2. Д. 98, 257, 265, 804; Оп. 5. Д. 769) и представ‑
ляющих собой немалую культурную ценность.

Цель представленной статьи — трансляция опыта в сфере духовно-
нравственного воспитания ребёнка на основе традиционных ценностей 
в семье одного из представителей коренных народов Нижнего Амура 
и Сахалина (нанайцев) на основе архивного наследия Н.Б. Киле. Задачи 
исследования заключатся в  том, чтобы на  этнографическом и  фоль‑
клорном материале показать роль народной педагогики в  формиро‑
вании и передаче духовно-нравственных ценностей в традиционной 
семье нанайцев; дать краткий анализ причин снижения её значимости 
в советский и постсоветский периоды.

Традиционный опыт воспитания молодого поколения нанайцев 
был связан с  неписаным законом приспособления к  окружающей 
среде, с их хозяйственной деятельностью, этико-моральными нормами 
рода, семьи; он существовал в виде различных обычаев, обрядов, риту‑
алов, запретов, наставлений, пожеланий молодым. Им внушали, что 

Народная педагогика нанайцев (по архивному наследию Н.Б. Киле)
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«благополучие, здоровье того или иного земного человека зависели 
от его способности соблюдать разного рода табу „соромбори“, запретов 
„папон“, обусловленных его специальным сознанием и верой» [4, с. 151]. 
Главной задачей родового воспитания была передача следующему поко‑
лению соответствующих законов и обычаев, правил общежития, одной 
из характерных черт которого было следующее: «Всё, полученное уси‑
лиями коллектива, распределялось поровну между всеми членами его, 
а добытое одним членом рода становилось достоянием всех» [Архив 
ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 257. Л. 95].

«Основой воспитания был коллективный труд, согласно которому 
каждый член семьи и рода был обязан принимать посильное участие 
в  производственной деятельности, в  зависимости от  пола и  возраста. 
Национальные трудовые традиции и навыки передавались естественно, 
при распределении повседневных обязанностей между её членами, в про‑
цессе каждодневного общего труда и взаимодействия. При этом в детях 
исподволь, собственным примером родители воспитывали трудолюбие, 
самостоятельность, выдержку, умение преодолевать трудности» [8, с. 179].

«Детей нанайцы приучали к труду с малых лет. Девочки учились 
шить, вышивать, готовить еду, плести корзины и циновки, помогали 
взрослым женщинам разделывать рыбу, собирать дикоросы. Мальчики 
помогали взрослым вить нити, поводки, бечёвки, верёвки для сетей, 
принимали посильное участие в труде родителей и родственников, при‑
учались делу охотника и рыбака» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. 
Д. 257. Л. 95]. В результате дети у нанайцев уже к 14—16 годам станови‑
лись вполне самостоятельными. Поскольку вопросы передачи трудо‑
вых навыков как части духовно-нравственных ценностей у коренных 
народов Нижнего Амура были рассмотрены в других работах автора 
статьи [12; 13], здесь мы остановимся на тех моментах, которые ранее 
не были освещены и имеют отражение в архивных делах Н.Б. Киле.

Под влиянием поведения женщин в семье, их отношения к окружаю‑
щим, практического положения в роде, семье у девочек формировались 
этико-моральные нормы. «Поэтому нанайские девочки быстро стано‑
вились исполнительными, трудолюбивыми, скромными и отличными 
мастерицами» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 257. Л. 97]. Именно 
эти качества считались самыми важными для женщин в роде и семье.

Мальчиков с раннего возраста приучали рано вставать, быстро оде‑
ваться, обуваться, убирать постель, умываться и завтракать. «Есть сле‑
довало быстро: пока ты прожуёшь, другие будут на тропе зверя. Пить 
много нельзя: при погоне за зверем вода начнёт булькать — быстро уста‑
нешь» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 257. Л. 97].

В рассказе «Об отношении старших охотников к младшим охотни‑
кам» говорится: «Весной дети с нетерпением ждали взрослых с охоты, 
помогая им всеми своими силами» [Архив ИИАЭ ДВО  РАН. Ф. 1. 
Оп. 2. Д. 265. Л. 202]. Дотащив нарту до амбара, они помогали охотнику 
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разбирать поклажу. «За это дети получали от охотника лук и стрелы», 
что доставляло им необычайную радость. Если ребёнок был из другой 
семьи, ему давали «тушку белки, рябчиков или кедровые орехи. Оре‑
хами угощали всех детей. Такое отношение к детям приучало их навы‑
кам охотника, и дети с малых лет заражались охотой» [Архив ИИАЭ 
ДВО  РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 265. Л. 202]. Нанайцы брали детей на  охоту 
с раннего возраста. Сначала ребёнок (летом, весной, осенью) оставался 
у  лодки. Пока старшие охотились, ему нужно было собрать хворост 
для костра, сделать таган, приготовить еду. Старшие оценивали работу 
и решали, возьмут ли его на охоту в следующий раз.

Самостоятельно мальчик начинал охотиться с той поры, «когда мог 
поднимать ружьё, натягивать лук до того, чтобы стрела, отправленная 
им, приобретала убойную силу, ставить силки и ловушки на тропе зверей. 
С малых лет мальчиков приучали к навыкам меткой стрельбы из лука 
и ружья. Если у него имелось ружьё, он срезал рогульку и носил её с собой. 
Перед выстрелом он втыкал её в землю и, приладив на неё ружьё, произ‑
водил выстрел» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 257. Л. 97]. «Маль‑
чик знал, что от каждого выстрела требовалась результативность. Если 
он тратил лишний заряд на единицу добытой дичи, считался неваж‑
ным охотником. Поэтому так важно было умение сосредоточиться при 
выстреле. Недаром говорили: когда нанаец целится, нарезай с него кожу 
на лопатке — не почувствует» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 257. 
Л. 98]. С 10—12 лет мальчика начинали брать и на медвежью охоту, чтобы 
оценить его характер и волю. По дороге ему давали нести тяжёлое копьё. 
«Однако взрослые не обращали на него внимания. Мальчик шёл сле‑
дом за ними, падал, поднимался и снова шёл; знал, что нельзя перед 
старшими проявлять малодушие. И только у берлоги получал скром‑
ную похвалу за стойкость и выносливость» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. 
Оп. 2. Д. 257. Л. 98]. Далее ребёнка ожидали другие испытания: вынудить 
шестом медведя из берлоги, во время убиения медведя ему надо было 
держать тяжёлое копьё со  снегом на  весу, при свежевании туши ему 
давали небольшой кусочек сала, который надо было не жуя, сдерживая 
отвращение проглотить. Если ему всё это удавалось, он получал наивыс‑
шую похвалу — быть ему сильным духом охотником. Если у него дро‑
жали руки и снег падал с поверхности копья, если он не мог проглотить 
сало, «ему давали жестокую оценку: не быть ему сильным духом охот‑
ником, прочили ему быть на побегушках у женщин — выносить детские 
горшки из избы» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 257. Л. 98].

Детей приобщали к  самым разным занятиям взрослых. Помимо 
охоты и рыбной ловли, они принимали участие в заготовке дров, льда, 
коры бархатного дерева, в  сборе ягод, черемши и  других дикоросов. 
«У ребёнка появлялись в определённое время обязанности, от выпол‑
нения которых он мог оказаться в столь же малой степени, как рабо‑
чая пчела от своих обязанностей в улье. Он был неразрывной частью 
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общины, — общины небольшой, где все у  всех на  виду и  все видят. 
Он знал — больше того, ощущал, что не делать то, что полагалось делать, 
немыслимо» [3, с. 12]. Таким образом, труд был ядром воспитательной 
деятельности у нанайцев в прошлом.

Большое внимание в  воспитании уделялось формированию эти‑
ческих и нравственных качеств у детей, представление о которых они 
получали из практической деятельности всех членов рода, семьи. Само 
поведение и поступки старших являлись конкретными уроками вос‑
питания подрастающего поколения. «Главное — род, его законы и обы‑
чаи, его правила общежития. Они должны быть переданы следующему 
поколению: это главная задача родового воспитания» [3, с. 14].

Этико-моральные установки нанайцев включали в себя несколько 
аспектов. Во‑первых, внимание и уважение к старшим, что выражалось 
в беспрекословном подчинении последним и восхищении ими. Напри‑
мер, в  песнях, записанных Н.Б. Киле от  Анны Григорьевны Ходжер 
(с. Болонь) в 1975 г., по этому поводу говорится: «я‑то просьбу матери 
моей — котлы чугунные дюжинами достану. Попросит топор, возами 
достану и свезу»; «тётушка моя катится на лыжах, палкой отталкивается. 
Берёт в руки лук — полюбуйтесь тётушкой моей. С тобой мне не тягаться, 
красотой твоей не равняться. Даже в мыслях нет с тобой равняться…» 
[Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 98. Л. 16, 15 (Приложения)].

Во‑вторых, в детях воспитывали чувство товарищества и взаимопо‑
мощи. Так, увидев человека, нуждающегося в помощи, ребёнок «дол‑
жен был оставить игру и помочь: зимой — подтащить нарты со льдом 
или дровами к двери, занести их в избу и др., летом — вытащить лодку 
на берег или оттолкнуть её на воду, помочь рыбаку развесить сети для 
просушки, занести улов в избу и другие посильные ребёнку работы» 
[Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 257. Л. 102]. Взрослые всегда нахо‑
дили возможность отблагодарить своих помощников. Они «угощали 
ребят кедровыми орехами, беличьими желудками и т.д., что, например, 
для юношей означало пожелание стать настоящим охотником» [Архив 
ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 257. Л. 102].

В‑третьих, подрастающему поколению прививалась доброта. 
Любыми лакомствами дети должны были делиться с товарищами и чле‑
нами семьи. Доброта и щедрость души воспитывались на конкретном 
опыте. Например, когда ставили «сеть под лёд. Мальчик или девочка 
помогали рыбакам как могли. Пойманная рыба делилась поровну между 
всеми участниками, свою долю получали и дети. Таким образом, ребё‑
нок уже с малых лет начинал чувствовать себя равным среди взрослых, 
и у него зарождалось чувство радости за свой труд, сознание сопричаст‑
ности к общему делу» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 257. Л. 103].

В‑четвёртых, детей учили почитать всех гостей, особенно людей 
одного с ними рода или бывших однодомников, а также людей из мате‑
ринского рода [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 257. Л. 37]. «Человека 
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одного рода нанаец принимал особенно радушно, хотя до встречи они 
могли никогда и не видеться. Такую традицию гостеприимства нанайцы 
сохранили и по сей день» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 98. Л. 59].

В‑пятых, одной из важнейших функций семьи было обучение детей 
всем тонкостям промыслов, а также навыкам жизни в тайге. Для этого 
они должны были проходить длительную и  суровую школу жизни. 
Мальчиков с малых лет приучали соблюдать своеобразный охотничий 
кодекс: «по лесу следует ходить бесшумно, не торопясь; уметь читать 
и распутывать следы; никогда не ходить по чужой тропе; уважать стар‑
ших, перенимать опыт; почитать хозяев тайги, реки, бога огня, знать 
ритуалы их задабривания; быть предельно честным перед божествами-
хозяевами, перед людьми и самим собой; скромным, никогда не хва‑
стать (по представлениям нанайцев хвастуна слышит хозяин охотни‑
чьих угодий и наказывает) и т.д.» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. 
Д. 257. Л. 103]. Кроме этого, хорошему охотнику полагалось знать уст‑
ное народное творчество, особенно тэлунгу, и уметь их рассказывать. 
Тот же, кто не соблюдал этих требований, считался плохим охотником 
[Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 257. Л. 104].

В‑шестых, детей знакомили с  антропонимией (система образо‑
вания личных имён), связанной с  миропредставлением, социаль‑
ной психологией и верованиями народа [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. 
Оп. 2. Д. 257. Л. 37]. Особенно это касалось широко бытовавших у нанай‑
цев прозвищ: «Мандю-мапа (Старик-маньчжур) — из‑за многословно‑
сти и знания маньчжурского языка; Киткэчи-мапа (Старик, дающий 
щелчки кому-либо, в значении перевирающий); Хото (Лысый); Чинна 
(Придавленный), Реактивнай (Реактивный, но  в  значении «нерасто‑
ропный», «крайне медлительный»); Токса (Заяц) — прозвище неза‑
коннорождённых; Гаки (Ворона) — прозвище супружеской пары, соз‑
данной из одного рода и др.» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 98. 
Л. 63; Д. 257. Л. 40]. Детям прозвища давались в раннем возрасте, чтобы 
обмануть злых духов, это были своего рода «имена-обереги с какими-
нибудь пренебрежительными значениями: Киле Амокто (ж) — испач‑
канная испражнениями, Оненко Будэлэ — часто умирающая, ослаблен‑
ная, Хэрэ (Жаба), Луку (Собака лохматая), Амон (Кал) и др.» [Архив 
ИИАЭ ДВО  РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 98. Л. 63; Д. 257. Л. 39]. Заметим, что 
самого Н.Б. Киле в детстве называли «„Боччори“ — неприглядный, т.к. 
он родился очень слабым» [11, с. 30]. Взрослым прозвища присваива‑
лись по их «физиологическому качеству, психологическому характеру, 
проступку и по забавному случаю в жизни» [4, с. 152]. В связи с христи‑
анизацией и тесными контактами с русскими поселенцами на Амуре 
с  середины  XIX — начала  XX в. нанайцы начали заимствовать лич‑
ные имена, бытовавшие у  русского населения, которые, как  и  заим‑
ствованные и из других языков, отвечали «требованию принципа обе‑
рега» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 257. Л. 38—39]. С 1930‑х гг. 
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новорождённым стали присваивать русские и  иностранные имена 
[Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 257. Л. 40].

Система поощрений у нанайцев была несколько скупа, но по силе 
воздействия огромна. Так, например, в охотничьем рассказе «Как отме‑
чали первую добычу юного охотника» описывается обряд, который 
устраивала семья после первой удачной охоты мальчика. Вначале гото‑
вили угощения из каши, супа, гороха или бобов (в зависимости от того, 
кого поймал маленький охотник), приглашали родственников и уго‑
щали. После этого старшие мужчины дарили мальчику «лук и стрелы 
или что‑то из  охотничьего снаряжения: капсюли, силки, ножичек» 
[Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 265. Л. 201]. А когда юноша при‑
носил крупную добычу — косулю, кабаргу, кабана или лося, то соби‑
рался уже весь род испробовать свеженину и порадоваться его успеху. 
Родственники-охотники дарили ему ружьё, боеприпасы, топор, копьё 
и пр. По мнению Н.Б. Киле, описанное выше — своего рода «обряд ини‑
циации, то  есть посвящение мальчика, приобщение его к  мужскому 
братству рода», вероятно, существовавший «у нанайцев в более ранний 
период их истории» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 265. Л. 201; 
Д. 257. Л. 104].

Примечательно, что похвала была немногословной, но  ёмкой. 
Для  неё выбирался определённый момент, когда собиралась боль‑
шая часть исполнителей какой-либо работы, и кто‑то из них, наиболее 
почитаемый, заявлял: «Без него (неё) нам было бы трудно справиться» 
[Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 257. Л. 104]. Стоит отметить, что 
данная фраза часто встречается в фольклоре, особенно в волшебной 
сказке и тэлунгу, как оценка удачных действий их главных героев — 
Мэргэна или Пудин. «В оценке труда молодого человека всегда заклады‑
валась идея — он самостоятелен, и труд его равноценен труду взрослых. 
Поощрение придавало юным труженикам сил, желания в будущем ещё 
лучше потрудиться, пробуждало чувство радости за свой труд» [Архив 
ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 257. Л. 104].

Физические наказания в прошлом у нанайцев не практиковались, 
поскольку считалось, что телесное наказание может выбить душу 
из плоти ребёнка, и тогда он не жилец на этом свете. В качестве нака‑
зания выносилось общественное порицание за те или иные поступки; 
мальчикам, например, не выделяли боеприпасов, не разрешали прика‑
саться к ружью, не брали на охоту; оставляли дома выносить горшки — 
самое позорное. Это  ущемляло чувство собственного достоинства 
маленьких членов семьи и рода, которое «у них созревало очень рано» 
[Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 257. Л. 104—105].

Важное место в воспитании детей занимало устное народное твор‑
чество. Н.Б. Киле писал, что сказка (нингман) в  ту  пору была для 
детей духовной пищей. Устами рассказчика «разворачивалась фанта‑
стическая картина событий, которая завораживала слушателей своей 
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необычностью и в то же время учила быть добрым, сильным и ненави‑
деть зло. И всегда торжествовало добро и наказывалось зло. А тэлунгу 
(сказ, предание, легенда — „несказочная проза, т.е. группа жанров, 
содержание которой признаётся достоверным, речь в  которых идёт 
о событиях, имевших место в прошлом, включая не только историче‑
скую, но и мифологическую эпоху“ [14, с. 7]]) были в ту пору мудрыми 
советчиками, „школой“ удачи на промысле, этики и нравственности, 
являлись устной „историей“ народа. Они раскрывали нам, тогда ещё 
несмышлёнышам, образы чудищ, мифических хозяев гор, рек, охотни‑
чьих угодий, объясняли поведение человека в мире природы, и всё это 
осталось в  памяти бесценным памятником устной народной поэзии 
моего народа» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 257. Л. 42], явля‑
ясь своего рода «устными установками положениями этико-мораль‑
ных норм охотника и хозяйки дома» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. 
Д. 257. Л. 105].

С давних пор у  нанайцев существовала прекрасная традиция — 
вечерами, перед сном, исполнять сказки, легенды, героический эпос. 
Н.Б. Киле вспоминал, как  он  сам, будучи ребёнком, с  нетерпением 
ждал вечера, чтобы послушать очередные истории из жизни народа. 
«Сказки должны были знать все, даже дети. Если приезжал гость, 
то он в первый же вечер должен был рассказать сказку, что означало 
сделать добро дому и  его мифическому хозяину-домовому» [Архив 
ИИАЭ ДВО  РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 257. Л. 42]. «Сказки рассказывались 
и на охоте, и на рыбалке. Они помогали не только скоротать время, но, 
по народным верованиям, должны были обеспечить удачу охотникам 
или рыбакам» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 98. Л. 42]. «Испол‑
нение фольклорных произведений способствовало сплочению коллек‑
тива, помогало молодёжи усваивать мировоззренческий и художествен‑
ный опыт старшего поколения» [5, с. 66]. Умелый сказитель пользовался 
у нанайцев большим уважением. «Считалось, что его мастерство радует 
не  только сородичей, но  и  духов: покровителя дома Дюли, божество 
огня Подя, многочисленных хозяев стихий и  промысловых угодий. 
Кроме того, нанайцы полагали, что злые духи боятся сказочных персо‑
нажей» [5, с. 66]. Во время промысла использовались и различные заго‑
воры, и присловья, в прошлом «во время ужения и блеснения рыбы 
обязательно приговаривали: „С берега поспеши, из глубины приплыви, 
с  верховьев реки спустись, с  низовьев поднимись“. Снимая шкурку 
зверя, заговором сопровождали каждое действие. Дойдя до ушей, гово‑
рили: „ Услышишь охотника, оглохни“, дойдя до глаз, заклинали: „Уви‑
дишь охотника, пусть глаза твои покроются пеленою“ (т.е. „ослепни“); 
срезая нос, приговаривали: „Наткнёшься на мой след, пусть чутьё тебе 
откажет“» [5, с. 67]. «При обряде задабривания духов существовал свой 
этикет. Нужно было обращаться к божествам с большой скромностью. 
Например: „О, Подя! Ты знаешь, зачем мы прибыли сюда. Дорога наша 
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была тяжёлой, мы измучились и устали. Мы делимся с тобой нашей 
пищей: получи, пожалуйста, прими от нас. Не обессудь за скромное уго‑
щение“. Предки нанайцев верили, что по воле хозяев промысловых уго‑
дий и божества огня Подя лишались удачи болтуны, хвастуны, а также 
те, кто предложил духам недоброкачественную пищу» [5, с. 66]. Подоб‑
ными действиями взрослые не только учили молодёжь правильному 
исполнению того или иного обряда, но и собственным примером при‑
общали молодых людей к охоте или рыбной ловле.

Часто детям рассказывали и о талисманах удачи — су — необычных 
по форме или окраске предметах, земноводных или пресмыкающихся 
(красная или голубая лягушка, ящерица, «рогатые» амфибии и  пр.). 
Их учили: «Увидев су, необходимо обернуть его материей или кожей 
и  хранить в  потаённом месте, тогда он  станет приносить владельцу 
удачу на охоте и рыбной ловле. Если тайна откроется, талисман тут же 
утратит силу» [5, с. 67]. Таким образом, охотники и рыболовы с детства 
усваивали фольклор, чтобы со знанием дела выполнять те или иные 
промысловые обряды.

Важную роль в народной педагогике играли тэлунгу, которые обычно 
рассказывали «по случаю», чтобы указать молодежи на ошибки и про‑
махи. Так, главной причиной неудач предки нанайцев считали нару‑
шение правил поведения на охоте или рыбной ловле. «Свою основную 
задачу народ видел в неукоснительном соблюдении законов предков 
и передаче этих законов следующим поколениям. По убеждению нанай‑
цев, промыслового счастья лишался тот, кто нарушал обряд почитания 
и задабривания хозяев стихий и угодий, божества огня Подя, верховных 
божеств — Солнца и Луны» [5, с. 67]. Так, в космогоническом тэлунгу 
«Предание о  Луне и  Солнце» вначале говорится о  том, что «Луна — 
богиня-мать, солнце — тоже богиня-мать», а затем — «Луна — бог‑отец 
наших первоначальных предков, а солнце — богиня-мать. Бог‑отец обхо‑
дит наши места ночью, а богиня-мать обходила днём. От них зависела 
наша судьба, удача, здоровье. Наши предки очень почитали их. Луна — 
мужчина, а солнце — женщина… Они боги наших предков, но и боги 
всего живого на  земле» [Архив ИИАЭ ДВО  РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 265. 
Л. 192]. «В день своего рождения нанайцы просили у Луны долголетия, 
здоровья и благополучия, становясь на колени и посыпая голову каким-
нибудь белым веществом, например, снегом, что символизировано дол‑
голетие — дожить до седин» [6, с. 192]. Стоит сказать, что сам Николай 
Батунович «на протяжении всей жизни, уже будучи известным учёным, 
неукоснительно выполнял этот ритуал со своим оберегом в день своего 
рождения — в новолуние, на китайский Новый год» [9, с. 21].

Божество Подя (божество огня или очага) в одних преданиях жен‑
ского рода, в  других — мужского. Так, в  тэлунгу «Подя» говорится: 
«Подя — женщина. Она  живёт под  землёй». Один человек женился 
на ней, «не было у них детей. Но он жил богато и всего было полно 
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у него… Втыкать в землю заострённый предмет было для него стро‑
жайшим запретом» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 265. Л. 211]. 
В другом предании рассказывается о том, как охотник, ничего не добыв 
во  время промысла, решил перед уходом из  тайги задобрить Подя. 
«Огорчённый неудачей, во время исполнения ритуала задабривания, 
он ударил топором по костру и ранил бога огня. Из‑за этого охотник 
навсегда лишился удачи в этом промысловом угодии» [Архив ИИАЭ 
ДВО  РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 257. Л. 47]. «Таким образом, тесно связанные 
с актуальными верованиями, тэлунгу утверждали в сознании тради‑
ционные представления» [5, с. 67].

В охотничьих или промысловых тэлунгу рассказывалось о причинах 
почитания таких животных, как тигр и медведь, считавшихся тотемными 
у некоторых родов (Бельды, Заксор, Актанка, Одзял и др. — тигр; Ходжер, 
Киле и некоторые другие — медведь) [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. 
Д. 257. Л. 44]. Говорилось и о правилах их почитания при жизни живот‑
ного и при поедании его мяса (медведя. — Е.Ф.). Детям и молодёжи объ‑
ясняли, что добрососедские отношения с животными принесут человеку 
благо, в противном же случае охотник надолго лишится удачи. Напри‑
мер, в тэлунгу «Тигр и охотник» охотник откликнулся на просьбу тигра 
достать из лапы глубоко засевшую занозу, а ночью к нему во сне при‑
шёл седовласый старик и поблагодарил за оказанную помощь. «После 
этого охотник стал находить на своей тропе туши животных, оставлен‑
ных тигром» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 257. Л. 46].

Средствами фольклора передавались и  традиционные морально-
нравственные нормы. Например, бытовало много рассказов о причинах 
благоденствия одних родов и угасания других. «Молодёжи внушали, что 
угодны духам и уважаемы людьми только те семьи, где всегда приходят 
на помощь нуждающимся, не обижают убогих, несчастных. При этом 
в соответствии с представлениями родового строя вина одного человека 
распространялась и на его сородичей. В поддержание традиции расска‑
зывались тэлунгу о людях, наказанных культовым животным за непо‑
чтительное отношение» [5, с. 6].

Так, нанайцы верили, что тигры разумны и подобны людям, они 
всё слышат и знают всё, о чём охотник думает, какие поступки совер‑
шает на охоте. Поэтому молодёжи внушали, что ни в коем случае нельзя 
перед охотой или во  время неё хвастаться своими успехами, чтобы 
не  разозлить зверя и  не  лишиться охотничьей удачи. Также строго 
соблюдались обряды почитания медведя. В  тэлунгу утверждается, 
если охотник «нарушал обряд поедания мяса медведя и нормы взаи‑
моотношений между ними, зверь обозлялся на него и строго наказы‑
вал» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 257. Л. 47]. Так, в тэлунгу 
«Медведь» говорится о том, что медведь «всегда знает, кто о нём плохо 
думает» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 265. Л. 204], что из мяса 
медведя нельзя варить суп, иначе «медведь вывернет твой желудок 
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и съест; разорвёт и начнёт с чавканьем есть» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. 
Ф. 1. Оп. 2. Д. 265. Л. 205]. Кроме того, медведь злопамятен, хорошо знает 
того, кто его ранил, обязательно найдёт и убьёт обидчика. Если тот уми‑
рал до встречи с ним, то он разворачивал его могилу, разгрызал «его 
кости на мельчайшие части. Поэтому медведя нужно сильно почитать» 
[Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 265. Л. 205].

В тэлунгу «Молчаливый охотник» рассказывается об  одном из 
шести друзей, который всегда молчал, как  бы над  ним ни  насмеха‑
лись («Ты один смех, да стыд!»), «он никогда не обижался, ни дерзил» 
[Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 265. Л. 202]. Но однажды на охоте 
юноша благодаря своей смелости и смекалке смог в одиночку убить 
медведя, после чего друзья перестали насмехаться над ним и слушали 
его во всём. С тех пор все стали почитать его как смелого и сильного 
человека. Сам же он «никогда не возвышал себя над другими. Каким 
был с рождения, таким оставался до конца своей жизни» [Архив ИИАЭ 
ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 265. Л. 203]. Мораль подобных рассказов: меньше 
слов, больше дела!

Причиной человеческого горя, по  мнению нанайцев, являлось 
нарушение принятых норм нравственности или промысловых пра‑
вил [6,  с. 68]. Тэлунгу о духах — хозяевах гор, рек, охотничьих угодий 
и пр. прививали молодёжи ещё один незыблемый постулат взаимоот‑
ношения с природой: нельзя от природы брать больше, чем тебе нужно. 
Так, в тэлунгу «О хозяине реки Симин» говорится о том, как когда‑то 
давно на р. Симин в одном доме жили люди, у которых было достаточно 
еды, зверей, добытых без особых усилий. И стали они легко её растра‑
чивать. «Добудут мяса больше, чем  нужно, разбрасывают его всюду. 
В одну весну они добыли много-много карасей. Из внутренностей при‑
готовили столько котлов лунгчи (национальное нанайское блюдо), что 
трудно сосчитать. Когда похолодало, ею замазали стены дома. Видя 
такое расточительство, хозяин Симина наказал их». Он стал медленно 
морить их голодом, и они стали умирать голодной смертью. «Пойдут 
в лес, ничего не добудут, пойдут к реке, ничего не поймают. Забросят 
невод, рыба кишмя кишит, а вытянут его, в нём одни лишь угли» [Архив 
ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 265. Л. 212]. В конце концов у них не оста‑
лось никаких припасов, «не было даже косточки, не было чего-либо 
даже для бульона» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 265. Л. 212]. 
В живых остался только хозяин дома, из его рассказа живущие у озера 
люди и узнали, как хозяин Симина уморил людей голодом за расто‑
чительство. «С той поры серьёзные люди, если сыты, не скажут сыты. 
Повезёт им на промысле, не скажут повезло» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. 
Ф. 1. Оп. 2. Д. 265. Л. 212]. Таким образом подобные рассказы утверждали 
традиционные морально-этические нормы поведения человека в тайге.

Слушая сказки о животных, дети не только знакомились с окружа‑
ющим их животным и растительным миром, но и постигали народную 
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мораль. Например, в сказке «Лягушка и лось» рассказывается о том, 
как маленькая лягушка победила большого лося в соревновании на ско‑
рость бега, обманув его. Сначала она незаметно спряталась в ветвистых 
рогах лося, а затем спрыгнула с его головы вперёд со словами: «Я — тут: 
давно поджидаю тебя!» И так было три раза [Архив ИИАЭ ДВО РАН. 
Ф. 1. Оп. 2. Д. 265. Л. 9—10]. У  лося от  удивления сначала «чуть глаза 
не полопались» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 265. Л. 9], затем 
«дыхание перехватило», и в конце концов он бежал, бежал что есть духу, 
«захлебнулся снегом и издох» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 265. 
Л. 10], в другом варианте «бежал, бежал, а сердце не выдержало: лось 
свалился замертво» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 257. Л. 54]. 
В конце сказки Н.Б. Киле сделал следующую пометку: «Сюжет с рас‑
пространённой моралью: велик, да глуп, мал, да умён» [Архив ИИАЭ 
ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 265. Л. 10], а в рукописи «Нанайцы» добавил: 
«Не хвались силой, не обижай слабых» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. 
Оп. 2. Д. 257. Л. 54].

В бытовых сказках (они чаще всего преподносились детям как урок 
этики) обличаются такие отрицательные качества, как жадность («Бога‑
тая и Бедная»), воровство («Лиса и Зайчиха», «Лиса») и лень; за них 
люди или животные обязательно наказываются. Так, в сказке «Богатая 
и Бедная» говорится о двух девушках: одна — бедная, добрая, послуш‑
ная, почтительная и  скромная, другая — богатая, жадная, непочти‑
тельная и невоспитанная. На богатую в конце повествования накину‑
лись толстые трёхсаженные змеи, тонкие и  короткие ужи и  гадюки, 
выползшие из волшебной шкатулки, «замотали её и задушили». А быв‑
шая бедная девочка однажды пошла в лес, «нашла косточки богатой 
и захоронила их. А дом её сожгла, когда делала поминки. И стала жить 
да поживать» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 265. Л. 158].

Сказки, где нашли отражение элементы социально-экономической 
дифференциации, продолжают тем не менее транслировать традици‑
онные ценности: справедливость, щедрость и доброту. Так, в заимство‑
ванной сказке «Гиохатон» говорится о торжестве справедливости: Гио‑
хатон стал богом счастья и удачи и, когда «бедный, встав на колени 
и кланяясь ему, просил счастья и удачи, посылал ему много рыб и зве‑
рей, хорошего урожая и здоровья. Когда знатные богачи просили у него 
счастья и удачи, он отказывал им во всём. С той поры люди простые 
стали счастливо жить своим трудом. И до сей поры Гиохатон наделяет 
их счастьем и удачей» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 265. Л. 174].

Таким образом, в основе традиционного воспитания детей у нанай‑
цев лежала идея: ребёнок — будущий продолжатель рода, семьи. «Самым 
рациональным зерном народной педагогики было формирование осоз‑
нания того, что ребёнок неотделим от других в семье, роде, что его труд 
необходим так же, как труд других в семье, роде, что он равный член 
общины» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 257. Л. 105]. «Кроме этого, 

Народная педагогика нанайцев (по архивному наследию Н.Б. Киле)



38

ТР
УД

Ы
 И

И
А

Э
 Д

ВО
 Р

А
Н

 · 
То

м
 5

0

детям внушали, что необходимо избавляться от таких качеств, как злопа‑
мятство, зависть, алчность, упрямство, лживость, скупость, себялюбие, 
торопливость, любопытство и болтливость. Они должны были выраба‑
тывать в себе стыдливость, добронравие, кротость, смирение, щедрость, 
терпение, благодарность, милосердие, разумность, справедливость, раду‑
шие, приветливость. Тем самым, дети понимали, что, только следуя при‑
нятым нормам поведения и стремясь достичь идеала, члены общества 
могут рассчитывать на нормальное существование в социуме» [13, с. 18].

С установлением на Амуре советской власти процесс сохранения 
и  передачи народных традиций продолжался благодаря языковой 
и национальной политике молодого советского государства: «Комитеты 
Севера организовывали местные центры культуры „Красные юрты“; 
дети в 1—2 классах обучались на материнском языке, на этом же языке 
проводилась компания по ликвидации безграмотности всего населе‑
ния» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. Оп. 2. Д. 98. Л. 56]. Однако с 1930‑х гг. 
началась эпоха коллективизации, приведшая к изменениям традици‑
онного уклада и к слому механизма передачи традиций через семей‑
ные ценности [7, с. 7]. «Великая Отечественная война ещё более ослож‑
нила демографическую ситуацию. Много семей осталось без  отцов, 
старших братьев и сыновей, в результате чего воспитание мальчиков 
легло на плечи женщин, и передача традиционного опыта по мужской 
линии была утеряна» [13, с. 19]. В 1970‑е гг., вследствие введения закона 
о всеобщем обязательном среднем образовании, дети коренных мало‑
численных народов начиная с  ясельного возраста и  вплоть до  полу‑
чения высшего образования находились на государственном обеспе‑
чении [10, с. 283]. Как следствие, дети, находясь вдалеке от родителей, 
отвыкали от них, а также от родной культуры, забывали родной язык. 
«Ни дома, ни в школе большинство из них не слышит на родном языке 
сказок, легенд, песен, созданных народом» [Архив ИИАЭ ДВО РАН. Ф. 1. 
Оп. 2. Д. 98. Л. 43]. В результате процесс передачи духовно-нравственных 
ценностей замедлился на долгие годы.

Сегодня на фоне активизации борьбы за национальное возрождение 
«в группы детского сада внедрили программу „Возрождение националь‑
ных традиций“, включающую все элементы нанайской культуры» [1, с. 5]. 
Знакомят детей и с устным народным творчеством (тэлунгу, мифами, 
сказками, преданиями и пр.), «одним из главных героев которого высту‑
пает Мэргэн — удачливый охотник или рыбак, который в совершенстве 
владеет луком, копьём и отличается трудолюбием, умом, удалью» [2, с. 95]. 
Так детям прививаются духовно-нравственные ценности, характерные 
для традиционного общества [2, с. 93—94].

Таким образом, на основе этнографических и фольклорных матери‑
алов, собранных Н.Б. Киле, можно сделать следующие выводы. Основ‑
ной целью народной педагогики являлась подготовка подрастаю‑
щего поколения к жизни и труду в суровых климатических условиях 

Фадеева Е.В.
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и передача им традиционных духовно-нравственных ценностей. Маль‑
чиков с детства приучали к мужскому труду и внушали, что они — буду‑
щие охотники, рыбаки, добытчики и защитники рода и семьи. Девочки 
с ранних лет усваивали женские обязанности, потому что они — буду‑
щие хозяйки и  хранительницы домашнего очага. Помимо трудовых 
обязанностей, детей знакомили с родовыми нормами морали, семей‑
ными традициями, обрядами, религиозными представлениями. Воспи‑
тание осуществлялось в процессе повседневного общения членов семьи 
и рода с детьми посредством личного примера, через язык, фольклор, 
народные праздники, ремёсла и т.д.

Однако начиная с 1930‑х гг. и по настоящее время в силу ряда объ‑
ективных причин (коллективизация, укрупнение национальных посе‑
лений, Великая Отечественная война, миграция населения в города, 
система школ-интернатов и  пр.) традиция семейного воспитания и, 
следовательно, механизм передачи традиционных духовно-нравствен‑
ных ценностей начали утрачиваться. В результате подобной эволюции 
пальма первенства в процессе воспитания досталась различным обще‑
ственным организациям (ясли, детские сады, школы, СМИ), привива‑
ющим молодёжи не  традиционные ценности, а  морально-этические 
нормы их интернационального окружения.
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